Návrh postupu pre riadiace orgány a/alebo sprostredkovateľské orgány pod riadiacimi orgánmi pri zabezpečovaní pohľadávok štátu v súvislosti s financovaním projektov podporovaných zo štrukturálnych fondov Európskej únie a štátneho rozpočtu 
V súvislosti s uzatváraním zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného príspevku na realizáciu projektov investičnej povahy,  ktoré sú spolufinancované zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa stanovuje nasledovný postup: 

1. Ústredný orgán štátnej správy určený vládou ako riadiaci orgán (ďalej len „RO“) alebo sprostredkovateľský orgán pod riadiacim orgánom (ďalej len „SO/RO“) je povinný pri poskytovaní nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu na projekty investičnej povahy (ďalej len „projekt“) zabezpečiť pohľadávku štátu podľa ods. 2 niektorým zabezpečovacím prostriedkom podľa právneho poriadku SR (Občiansky zákonník, Obchodný zákonník). RO alebo SO/RO je oprávnený použiť ako zabezpečovací prostriedok inštitút záložného práva podľa § 151a a nasl. Občianskeho zákonníka a podľa príslušných ustanovení tohto materiálu. RO alebo SO/RO je oprávnený využiť aj iné vhodné zabezpečovacie prostriedky v súlade s platným právnym poriadkom SR. Použitie zabezpečovacieho prostriedku je na zvážení príslušného RO alebo SO/RO podľa okolností konkrétneho prípadu. RO alebo SO/RO zásadne zabezpečuje celú pohľadávku štátu  podľa ods. 2 jednorazovo, a to pred poskytnutím nenávratného finančného príspevku alebo jeho prvej platby, v jednotlivých prípadoch však môže túto pohľadávku štátu zabezpečiť aj formou postupného samostatného zabezpečovania jednotlivých platieb nenávratného finančného príspevku (ustanovenia tohto materiálu sa v tomto prípade použijú primerane).

2. V prípade, ak náklady projektu sú iba investičného charakteru, zabezpečovacími prostriedkami sa zabezpečuje budúca možná pohľadávka štátu vzniknutá v súvislosti s povinnosťou príjemcu pomoci/konečného prijímateľa vrátiť poskytnutý nenávratný finančný príspevok (alebo jeho časť) spolu s príslušenstvom (ďalej len „pohľadávka štátu“). Pohľadávka štátu sa zabezpečuje do výšky (výška zabezpečenia) : 

a) poskytnutého nenávratného finančného príspevku spolu s príslušenstvom, alebo 

b) časti nenávratného finančného príspevku určenej na financovanie investičných nákladov spolu s príslušenstvom, a to v prípade, že náklady projektu sú tvorené nákladmi investičného charakteru, ako aj nákladmi neinvestičného charakteru, alebo 

c) pomernej časti výťažku
 pri výkone záložného práva v zmysle príslušnej zmluvy o spolupráci uzavretej so subjektom podľa ods. 6, pokiaľ je zabezpečovacím prostriedkom záložné právo a príjemcovi pomoci/konečnému prijímateľovi je poskytnutý úver na účely spolufinancovania projektu zo strany subjektu podľa ods. 6.

3. Pri poskytovaní nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu na projekty investičnej povahy platí pre príjemcu pomoci/konečného prijímateľa pravidlo zákazu zriadenia a vzniku záložného práva na majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu, s výnimkami uvedenými  v tomto materiáli. V prípade konečných prijímateľov pravidlo zákazu zriadenia a vzniku záložného práva vyplýva z osobitných predpisov
. Zákaz zriadenia a vzniku záložného práva podľa predchádzajúcej vety je s príjemcom pomoci/konečným prijímateľom dohodnutý v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

4. Pravidlo zákazu zriadenia a vzniku záložného práva na majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa uplatňuje na príjemcov pomoci zo súkromného sektora, ako aj na konečných prijímateľov z verejného sektora.

5. Pokiaľ na majetku, ktorý má byť predmetom záložného práva, neviazne žiadne iné skôr vzniknuté záložné právo a zároveň k tomuto majetku nevznikne záložné právo ani za účelom zabezpečenia úveru na spolufinancovanie projektu v zmysle ods. 6 a 7, RO alebo SO/RO v zmluve o zriadení záložného práva (ďalej len „záložná zmluva“) zabezpečí uspokojenie pohľadávky štátu v plnej výške vrátane príslušenstva (neuplatňuje sa pomerné delenie výťažku pri výkone záložného práva).

6. RO alebo SO/RO je oprávnený uzatvárať s bankami (banky založené podľa právneho poriadku SR, pobočky zahraničných bánk, zahraničné banky) poskytujúcimi príjemcom pomoci/konečným prijímateľom úvery na spolufinancovanie projektov zmluvy o spolupráci podľa vzoru, ktorý tvorí prílohu č. 2. RO alebo SO/RO je oprávnený uzatvárať obdobné zmluvy o spolupráci aj s inými subjektami ako bankami poskytujúcimi príjemcom pomoci/konečným prijímateľom úvery na spolufinancovanie projektov, avšak až po posúdení dôveryhodnosti a majetkovej bonity týchto subjektov podľa kritérií stanovených v Prílohe č.1. Ak RO alebo SO/RO uzatvára zmluvu o spolupráci s iným subjektom ako bankou je prednostným záložným veriteľom RO alebo SO/RO, ktorý je povinný posúdiť dôveryhodnosť a bonitu tohto subjektu, na základe oboznámenia sa s  podkladmi deklarujúcimi relevantnosť tohto subjektu. Zmluva o spolupráci môže byť na základe dohody zmluvných strán upravená len takým spôsobom, aby sa zachovali zásady a princípy obsiahnuté v jej vzore (príloha č. 2), najmä zásady a princípy uvedené v jej časti III. Záložné právo. Zmluva o spolupráci sa musí spravovať právnym poriadkom SR a zároveň pre riešenie prípadných sporov medzi zmluvnými stranami musí byť daná jurisdikcia slovenských súdov. Zmluva o spolupráci s inými subjektami ako bankami musí obsahovať aj ustanovenie o zmluvnej pokute pre tieto subjekty v prípade nesplnenia ich povinností stanovených v časti III. Záložné právo (najmä nesplnenia povinnosti uviesť vo svojich záložných zmluvách spôsob delenia výťažku pri výkone záložného práva v súlade s časťou III.), a to vo výške zodpovedajúcej poskytnutému nenávratnému finančnému príspevku pre projekt, v prípade ktorého došlo k porušeniu predmetných povinností zo strany týchto subjektov.

7. Pravidlo zákazu zriadenia a vzniku záložného práva na majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa neuplatňuje na tie prípady, kedy je príjemcovi pomoci/konečnému prijímateľovi poskytovaný úver na účely spolufinancovania projektu zo strany banky alebo iného subjektu ako banky, pokiaľ banka alebo iný subjekt má s RO alebo SO/RO uzatvorenú zmluvu o spolupráci v zmysle ods. 6. To sa nevzťahuje na majetok, ktorý podľa osobitných predpisov nemožno zaťažiť záložným právom.
8. RO alebo SO/RO môže uzatvoriť zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku a následne záložnú zmluvu aj v prípade, keď na majetku, ktorý ma byť zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu, viazne existujúce záložné právo (iné ako v zmysle ods. 6 a 7), avšak len za predpokladu splnenia podmienok podľa ods. 9. 

9. Ak na majetku, ktorý má byť predmetom záložného práva (v zmysle ods. 10), viazne existujúce záložné právo v prospech subjektu, s ktorým RO alebo SO/RO uzatvoril zmluvu o spolupráci podľa ods. 6, a to na zabezpečenie pohľadávky z iného právneho dôvodu ako z poskytnutého úveru na spolufinancovanie projektu v zmysle ods. 6 a 7, môže RO alebo SO/RO uzatvoriť záložnú zmluvu na tento majetok v prípade, ak bude uzavretou zmluvou o spolupráci zabezpečené delenie výťažku pri výkone záložného práva spôsobom stanoveným vo vzorovej zmluve o spolupráci (príloha č. 2) medzi prednostného záložného veriteľa a RO alebo SO/RO. 

10. Predmetom záložného práva (zálohom) je prednostne majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu. Ak založenie majetku podľa predchádzajúcej vety nie je najvhodnejšie (napr. z dôvodu existencie skôr vzniknutého záložného práva), je možné založiť aj iný majetok príjemcu pomoci/konečného prijímateľa, resp. je možné uzatvoriť záložnú zmluvu aj so subjektom odlišným od príjemcu pomoci/konečného prijímateľa (treťou osobou), avšak v týchto prípadoch môže byť zálohom výlučne len existujúci (t.j. nie budúci) majetok, ktorý nie je zaťažený záložným právom (s výnimkou prípadov podľa ods. 9). To sa nevzťahuje na majetok, ktorý podľa osobitných predpisov nemožno zaťažiť záložným právom.
11. V prípade zabezpečenia pohľadávky štátu záložným právom musí byť hodnota zálohu (alebo súčet hodnôt všetkých zálohov) aspoň vo výške poskytnutého nenávratného finančného príspevku spolu s príslušenstvom, resp. vo výške časti nenávratného finančného príspevku určenej na financovanie investičných nákladov (pokiaľ náklady projektu sú tvorené nákladmi investičného aj neinvestičného charakteru). Pokiaľ je pohľadávka štátu zabezpečená iným zabezpečovacím prostriedkom ako záložným právom, prípadne kombináciou rôznych zabezpečovacích prostriedkov, hodnota zabezpečovacieho prostriedku alebo súčet hodnôt jednotlivých zabezpečovacích prostriedkov musí byť aspoň vo výške podľa predchádzajúcej vety.  
12. Na účely uzatvárania záložných zmlúv sa vždy vyžaduje znalecký posudok na určenie všeobecnej hodnoty zálohu, ktorý nesmie byť starší ako 3 mesiace (ďalej len „znalecký posudok“) k dátumu podpísania záložnej zmluvy, okrem prípadu uvedeného v druhej vete. Pri uzatváraní záložných zmlúv na majetok, ktorý príjemca pomoci/konečný prijímateľ nadobudne v rámci projektu v budúcnosti, sa za hodnotu zálohu považuje jeho cena uvedená v kúpnej zmluve alebo v inej zmluve
, na základe ktorej príjemca pomoci/konečný prijímateľ nadobudne vlastnícke právo k zálohu. Ak sa zriaďuje záložné právo na existujúci majetok, ktorý sa má v rámci projektu zhodnotiť z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu, za hodnotu zálohu sa považuje hodnota určená v znaleckom posudku zvýšená o investície, ktoré sú súčasťou finančného plánu daného projektu.

13. V záložných zmluvách musí byť dohodnutá povinnosť záložcu poistiť záloh (najmä proti škodám spôsobeným prírodnými živlami, krádežou, vandalizmom) na celú dobu trvania záložného práva, s výnimkou prípadov, keď táto povinnosť už bola so záložcom (ako príjemcom pomoci/konečným prijímateľom) dohodnutá v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

14. Prípady, ktoré nie sú explicitne riešené v tomto materiáli, riešia jednotlivé RO a SO/RO individuálne, v zmysle pravidiel a zásad vyplývajúcich z tohto materiálu a v záujme čo najvhodnejšieho zabezpečenia pohľadávky štátu. 

15. Tento materiál ruší a nahrádza materiál „Postup pre uplatňovanie ustanovení v oblasti záložného práva v rámci pravidiel pre čerpanie štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu“ schválený uznesením vlády SR č. 1173/2004, vrátane jeho prílohy č. 1 (Zmluva o spolupráci medzi bankou a riadiacim orgánom). Prílohu č. 2 k tomuto materiálu tvorí upravený vzor zmluvy o spolupráci (medzi bankou a riadiacim orgánom). 
16. Pravidlá a postupy zadefinované v tomto materiáli sa týkajú výhradne programového obdobia 2004 – 2006.
17. Usmernenia RO a RO pre CSF vydané pred schválením tohto materiálu, ktoré nie sú v rozpore s týmto materiálom, zostávajú v platnosti. 
18. Predkladaný materiál nespôsobí zrušenie doterajších pravidiel RO alebo SO/RO, prijatých na základe uznesenia vlády SR č. 1173/2004 a nevyvolá potrebu vypracovania dodatkov k zmluvám, ktoré boli uzavreté podľa doteraz platných pravidiel RO, resp. SO/RO prijatých na základe uznesenia vlády SR č. 1173/2004. 

� Suma peňažných prostriedkov získaných predajom (speňažením) zálohu v rámci výkonu záložného práva


� napr. zákon č. 138/1991 Zb. o majetku obcí v znení neskorších predpisov,  zákon č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, zákon č. 446/2001 Z.z. o majetku vyšších územných celkov v znení neskorších predpisov.


� Uvedené ustanovenie platí v prípade novonadobudnutých hnuteľných vecí kedy je znalecký posudok nahradený kúpnou zmluvou, resp. inou zmluvou a/alebo dodacím listom s faktúrou dodávateľa.











